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Abstract: 

Language teaching has developed with numerous and different methods to ease 

the learning process and enhance learners ability to master communicative 

language skills. The Grammar-Translation Method (GTM) is one of the oldest 

and most significant approaches. This method originally comes from teaching 

classical languages such as Latin and Greek in past times, emphasizing mostly 

grammatical rules, vocabulary memorization, and translation based exercises. 

Although it has been criticized due to a lack of focus on oral and listening skills 

during the learning period, the GTM method has been widely used in many 

educational settings, especially where reading and writing are prioritized. It is 

primarily helpful to strengthen the formal style of language and appreciated 

among academics. This article explores the key principles, advantages, and 

drawbacks of GTM through comparing it with other existed language teaching 

methods, and discusses its accessibility with application in current education. 

Realizing the role of the GTM approach in classroom teachers, they can integrate 

it with other reliable methods to achieve further success in pedagogy.  

 

Keywords: Grammar-translation method, principles, native language, oral skills, 

drills.    

                              

 

Introduction 

The Grammatical-Translation Method is considered as the oldest approach to 

teach languages. It has had many different names until this time and used widely 

among teachers. In some periods it called the Classical Method and initially 

applied to teach Latin. In early 16th century, Latin was famous and most studied 

language because of its importance in government organizations, academias and 

businesses. But the popularity of using Latin language in common 
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communicative settings started to dwindle and gradually replaced with other 

languages. Therefore the purpose of students learning Latin language is changed 

and it came to be  learned as merely academic subject like law , theology, and 

administration. By the 18th and 19th French, German and English had become 

more dominant in political and social settings. 

This shift influenced language teaching. Grammar-Translation Method emerged 

as a way to preserve grammatical rules and classical method or teaching language. 

This approach mainly focused on learning basic knowledge in grammar , 

translating reading papers , working with huge texts but not communicative skills.  

Earlier in the 20th century this method was used in order to improve students 

foreign literature knowledge and improve their own native language skills. It is 

considered as a way of fostering grammaratical literacy in each language by 

learning one , if they learn grammar well in targetted language , their writing and 

speaking level in their native language become better. Additionally GTM is 

thought the most useful approach to help students grow intellectually. Despite its 

widespread use, the GTM faced criticism for its lack of emphasis on oral skills. 

As Harmer (2007) notes, the method focused heavily on written exercises and 

grammar, limiting students' ability to use the language in real-world settings. This 

approach contrasts sharply with modern communicative methods that prioritize 

speaking and interaction. 

 

Historical Background of the Grammar-Translation Method (GTM) 

Grammar-Translation Method has its roots in the Classical Method which was 

used to teach Greek and Latin in Europe during Middle Ages and the Renaissance. 

These languages played  crucial role to learn philosophy and science. During this 

time primary focus on language learning was interpreting classical texts with this 

method. Because many scholarly works were written in Latin and Greek, these 

languages were taught using a rule-based, translation-heavy approach that later 

evolved into what is known as the Grammar-Translation Method (Chang, 2011). 

Grammar-Translation Method was  also used in the Ottoman Empire as a part of 

instructions in foreign language. In 1821, the Babıâli Tercüme Odası (Translation 

Office) was established in Istanbul to oversee the translation of official and legal 

documents from French and English into Turkish. Young diplomats were trained 

in these languages using GTM principles, emphasizing grammar, reading 

comprehension, and translation rather than speech ability (Balcı, 2006). Similarly, 
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Ottoman schools that followed modernization efforts in the 19th century so they  

focused on reading, writing, and memorization, reinforcing the grammar-based 

learning model (Işıksalan, 1997). 

Although the extensive usage of GTM in the classroom was impactful, it 

remained a pre-scientific approach to learning languages, which means that there 

was a lack of pedagogical effectiveness or impact on learners actual 

communication skills (Rszmjoo,2011). .Many educators at the time believed that 

learning a language through utilizing strict grammar exercises and translation 

enhanced intellectual abilities, aligning with the mental discipline theory (Larsen-

Freeman & Anderson, 2011). However, this method failed to equip learners with 

practical speaking and listening skills, which later led to criticism and the rise of 

alternative language teaching methods in the 20th century. 

 

Main Principles of GTM 

This method accomplish numerous functions in grammar and prioritize formal 

instructions with strong focus on syntax, morphology and sentence structure. It is 

considered that mastery of grammar enable students to use language efficiently 

and accurately. Despite GTM is not as a communicative and interactive tool as 

modern methods, it remains popular in many educational settings, particularly 

when the focus on learning a language for reading or translating texts like 

literature and legal documents. 

Approach:The Grammar-Translation Method is based on the belief that learning 

language requires understanding concrete grammar rules and vocabulary. The 

lessons were taught explicitly followed by memorization and consistent rote 

practice. This approach involves basic focus on written form of language. 

 

Key features of GTM include: 

Grammar Rules: Learning the explicit rules of the language, such as tense usage, 

sentence structure, and word order. 

Vocabulary Memorization: Students memorize vocabulary lists in both the target 

language and their native language. 

Translation: Translation exercises are core component and students translates  

sentences from their native language into the target language and vice versa. 
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Written Focus: The method emphasizes written texts, reading comprehension, 

and translating literary works. Speaking and listening practice are usually 

minimal or non-existent. 

 

Practical Applications of GTM 

Structured Grammar Lessons Practical Application: In ESL/EFL courses, detailed 

grammar lessons can be seen teaching detailed grammar lessons where students 

learn grammar in their native language and then follow up with English exercises. 

For instance, an educator may use tenses in the native language, comparing with 

a foreign one, like Uzbek to English, and then it continues translating the 

explanation from one to another. 

The teacher plays the role of authority figure and tries to provide a whole 

grammar rules explanation and application of those structures. The classroom 

environment is typically teacher-centered, and students mainly practice written 

texts and exercises and receive corrections. 

The Grammar-Translation Method relies on several activities such as translation 

exercises, grammar drills, vocabulary memorization, and basic sentence 

structures. These activities are designed to help students learn language rules and 

practice them in context.  

Activities: 

1. Translation Tasks Students work with texts by translating sentences or passages 

between their native language and the target language. This method helps to 

strengthen vocabulary retention and improve comprehension of sentence 

structure and grammar rules. Example Activity: A teacher presents an English 

sentence, such as "The boy is eating an apple." Students translate the sentence 

into their native language and then back into English to assess their accuracy. 

 2. Grammar Drills This exercise plays a significant role in improving the 

attention of students to specific elements in grammar (verb tenses, conjunctions, 

or noun cases). It may consist of filling in the blanks and finding and correcting 

the mistakes. Example Activity: Given an incomplete sentence ("She ____ (eat) 

dinner."), students must insert the correct verb form (e.g., "eats" or "is eating").  

3. As it is mentioned, GTM also relies on memorization through learning 

vocabulary. Students may use lists of words and memorize them with translation; 

also, they can learn words in real contexts. Flashcards and repetition drills can be 

applied.  
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4. Sentence formation practice. This task helps students to combine all 

information together and apply it to create whole sentences or short paragraps. It 

also improves knowledge in syntax and morphology. Example Activity: Given 

words (apple, eat, boy), students must create a complete sentence, such as "The 

boy eats an apple." 

5. Topic composition 

In this technique, students are asked to write any passage on the given topic by 

the teacher. They will be expected to write a few lines about the topic. 

The Grammar-Translation Method also include merits and demerits while 

applyingthis approach in teaching and learning language. 

Advantages of GTM 

It promotes the knowledge of reading and writing effectively . 

Learning can be easy as the conduction is done in native language . 

It can be applied with less teacher material aid in even more crowded classess. 

Provides a structured approach that benefits learners who prefer rule-based 

learning. 

Students feel comfortable through utilizing mother tongue and feel free to ask any 

questions related the topic. 

Deep comprehension in solid grammar structures save students to make linguistic 

mistakes. 

During translation tasks the concept of phrases, vocabularies and sentences can 

be easily learned with practice. 

Disadvantages of Grammar Translation Method 

One of the major disadvantages of GTM is that it restricts the skills of speaking 

and listening to a foreign language. 

Proper conversational skills in a foreign language still remain hard to absorb 

GTM focuses on formal and bookish grammar rules rather than simple and 

accurate version. So it does not enhance proper learning of the foreign language.  

It takes time to translate each and every word under GTM as students are well 

versed in their mother tongue and they need time to think to Translate. 

The natural order of learning any language is listening, speaking, reading, and 

writing. But, in GTM, reading is facilitated first. 
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Impact on Students and Teachers: 

While GTM remains dominant in some settings, particularly for classical 

languages like Latin, it is often criticized for failing to engage students actively 

(Piantaggini, 2020). 

 

Comparison with Other Language Teaching Methods 

Methodology is one of the most crucial elements to implement the objective of 

education in the teaching-learning process, particularly in English classes. There 

are numerous methods that are widely used in teaching and learning language. 

They differ from each other with their own characteristics of the teaching process. 

For example, GTM and CLT both have unique structures for conducting the 

lesson. The first difference is that the mother tongue is used in this process. 

Additionally, Harmer (2007:63) said that whatever the teachers teach and the 

students learn about the target language, they reflect the target language to their 

mother tongue and vice versa.On the contrary, CLT actually uses the native 

language but in only certain ways. During classroom, the usage of native 

language is not allowed for all communicative settings in the learning and 

teaching process. The teacher mainly focuses on target language while interacting 

with learners and uses it as a tool to apply to others. Secondly, learning vocabulary 

in GTM relies on memorization with translation in the mother tongue, but in the 

CLT method, the teacher primarily gives instructions in the target language by 

avoiding the native language. Furthermore, the teacher instructs the students to 

acquire the vocabulary through real-world contexts (Brown, 2007:46). Another 

example, in the CLT approach, the teacher uses real pictures, gestures, or 

impressions in the application of words in contexts. 

 Audio-Lingual Method – The Audio-Lingual Method uses repetition and drills 

to teach language through habit formation, while GTM depends on written 

exercises. 

Direct Method – While GTM relies on translation and grammar drills, the Direct 

Method focuses on immersion and speaking practice without translation. 

Modern Applications of GTM 

Even though GTM is thought of as an outdated and traditional method, it is still 

frequently used by EFL teachers despite innovative methods that have appeared. 

Some EFL teachers believe that among the language teaching methods, the 

Grammar Translation Method is the easiest method for the English teacher to  
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achieve their target language through the importance of vocabulary and grammar 

rules during the lesson.  

Other reasons, like the belief of some EFL teachers. toward the power of 

translation as a tool that could make the students intensively acquire their target 

language (Dagilience, 2012; Mart, 2013).In an EFL context where teaching 

grammar is dominated by a grammar-translation method, theEFL teachers tend to 

be more focused on the accuracy of their students' competence rather thantheir 

performance. Nowadays, therefore, many teachers prefer to use this GTM as a 

traditional and effective way of teaching language. 

 

Conclusion 

The Grammar-Translation Method has played a vital role in language teaching 

over the period of history, originating from the Classical Method that was used 

for Latin and Greek. While its main focus is on grammatical accuracy, translations 

of texts and reading comprehension, it has been widely criticized because of a 

lack of orientation for communication and real-life language application skills. 

Despite its limitations, GTM has contributed significantly to linguistic knowledge 

and pedagogical development in teaching, especially where reading proficiency 

and grammatical accuracy are prioritized.Although in current days modern 

language teaching methods such as the direct method or communicative approach 

emphasize the real-life situation with speaking and listening practice, GTM 

remains relevant and important in essential educational settings. Finally, the 

effectiveness of the GTM method depends on the learning objectives and teaching 

purpose. As it is thought to be both effective with some limitations, students can 

benefit from its advantages. A balanced approach that connects aspects of GTM 

to communication strategies may provide a more beneficial and comprehensive 

language experience. 
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